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Preface
This Guide is intended to provide stakeholders of the 6th Asian

Beach Games Sanya 2026 (hereinafter referred to as “Sanya 2026”

or “the Games”), as detailed in Appendix 8, with guidance on

shipping Games-related goods to respective venues/venue clusters

for the purpose of participating in the Games. This Guide provides

the governing laws, regulations, policies, requirements and

procedures that stakeholders must comply with when shipping

freight to and from China, as well as key contact information.

The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Organising Committee

(SABGOC) fully recognises the importance of the smooth entry and

exit of stakeholders’ freight. In collaboration with China Customs

and other competent authorities, SABGOC has formulated policies

and procedures for the temporarily imported goods, and established

the Freight and Customs Team to assist with the customs clearance

and transport of stakeholders’ freight. Customs brokers and

international freight forwarders recommended by SABGOC will be

ready to help stakeholders with customs declaration and

international freight forwarding.

This Guide also provides stakeholders with key dates and contacts,

freight policies, shipping instructions, procedures for delivering

goods to venues, as well as detailed customs clearance, inspection
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and quarantine regulations.

Important Note: In the event of any discrepancy between this

Guide and The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Customs

Clearance Notice issued by China Customs, the latter and the

interpretations by China Customs shall prevail.
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1 Introduction to the Games

1.1 About Sanya 2026

Sanya 2026 will take place in Sanya, Hainan, from 22 to 30 April

2026. Sanya is committed to hosting a “trendy, green, tech-driven

and vigorous” edition of the Asian Beach Games in accordance with

the requirements of “simplicity, safety and excellence”.

1.2 Venues Map

1.3 About Sanya

Sanya, nicknamed “the deer city”, is located at the southernmost tip

of Hainan Island. It is the only city in China that features both

tropical rainforest and coastal scenery. Sanya has a tropical marine
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monsoon climate characterised by year-round warmth. With an

average annual temperature of 25.6°C and a 264-kilometre coastline

featuring clear seawater and fine and soft sand, it is hailed as the

“Oriental Hawaii”. Sanya has jurisdiction over four administrative

districts, namely Haitang, Jiyang, Tianya and Yazhou, along with

Yucai Ecological Zone. It has a total land area of 1,921 square

kilometres, a sea area of 3,226 square kilometres, and a permanent

population of 1,116,000 as of 2024.

1.4 Key Dates

Key Dates
Date Activity

1 February 2026 Logistics services become available

1 March 2026 Bump-in of NOC freight begins

15 April 2026 Pre-opening of the Athletes Village

18 April 2026 Official opening of the Athletes Village

22 April 2026 Opening Ceremony of Sanya 2026

30 April 2026 Closing Ceremony of Sanya 2026

1 May 2026 Bump-out of NOC freight begins

3 May 2026 Closing of the Athletes Village

15 June 2026
End of free services from the official logistics

services provider for Sanya 2026



—5—

2 Key Contacts and Service Providers

2.1 Freight and Customs Team

The Freight and Customs Team within the Logistics functional area

is established to handle matters regarding the entry and exit of

Games-related goods. Stakeholders may contact the team for

assistance with respect to policies and procedures for the entry and

exit of such goods. The Freight and Customs Team can be reached

via e-mail (log@sanya2026.cn) or by phone (LIU Shoumeng; +86

16608905975).

2.2 Logistics Services Provider for Sanya 2026

The SABGOC will appoint a logistics services provider to deliver

logistics services for the Games. Once the provider is selected,

SABGOC will promptly notify all stakeholders.

2.3 Overview of International Freight Policy

Stakeholders are responsible for the international shipping of their

Games-related goods and can select freight forwarders by

themselves. SABGOC is not responsible for any costs incurred by

stakeholders for international shipping.

2.4 Customs Brokers

Taking into account factors such as business portfolio, reputation,

experience and service quality, SABGOC recommends a number of
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international freight forwarders and customs brokers for

stakeholders to select, at their discretion. Please refer to Appendix 8

for the list.

2.5 Overview of Customs Clearance Policy

Stakeholders are responsible for customs clearance of their

Games-related goods. They may choose a customs broker

recommended by SABGOC, or select other customs brokers by

themselves. SABGOC is not responsible for any costs associated

with customs clearance. Stakeholders can choose either the Sanya

2026 Letter of Guarantee recognised by China Customs according to

the law, or an ATA Carnet as a guarantee for customs duties and

taxes. Stakeholders are kindly requested to inform SABGOC of

goods details, freight forwarder’s name, customs broker’s name,

other relevant documents and any assistance that might be needed

from SABGOC three months before the expected arrival of goods.
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3 Customs Clearance Administration

3.1 Guidance on Customs Clearance

In accordance with the Customs Law of the People’s Republic of

China and the relevant laws, administrative regulations and rules on

China’s import and export administration, the consignor and

consignee of imports or exports, or their customs broker, shall

truthfully declare the items at China Customs by submitting

electronic or paper customs declaration forms, and accept the

verification by China Customs within the specified time limit and at

the designated location.

The consignor or consignee of imports or exports may go through

customs declaration procedures by themselves or use the services of

a customs broker. The consignor and consignee, or their customs

broker, shall complete registration at the Customs according to the

law before going through customs declaration procedures.

Where a customs broker provides customs declaration services for

the consignor or consignee of imports or exports, the two sides shall

enter into an agreement that specifies the service items and relevant

clauses, and the consignor or consignee shall provide the customs

broker with true information regarding the goods to be declared at

the Customs and other details. The customs broker shall verify the

authenticity and integrity of the information provided by the client to
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the extent that is reasonable and practicable when accepting the

responsibility for handling customs declaration formalities on the

client’s behalf.

The consignee of imports or their customs broker shall declare items

at the Customs within 14 days from the date of entry declaration for

the means of transport. The consignor of exports or their customs

broker shall declare items at the Customs after the goods arrive at

the customs control area and at least 24 hours before loading.

Customs may, in accordance with the relevant laws and regulations,

charge a delayed declaration fee against the party that fails to declare

items within the specified period. The date of declaration refers to

the day when the Customs accepts the declared data. Where the

declaration is made in an electronic form, the date of declaration is

the date recorded by the Customs’ computer system when accepting

the declaration. Where the declaration is made in a paper form, the

date of declaration is the date on which the Customs accepts and

registers the paper declaration form.

The Customs shall levy customs duties on goods permitted for

import and export in accordance with the law. The consignee of

imports, the consignor of exports and the owner of imports or

exports shall be the persons obliged to pay customs duties. The

dutiable value of imports and exports shall be determined by the
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Customs based on the transaction value of the goods. If the

transaction value cannot be ascertained, the dutiable value shall be

determined by Customs in accordance with the law.

The dutiable value of imports is based on the CIF (Cost, Insurance

and Freight) value, meaning the price of the goods plus the cost of

insurance and freight incurred before the goods are unloaded at the

place of entry within the territory of the People’s Republic of China.

Similarly, the dutiable value of exports includes the price of goods

and the cost of insurance and freight incurred before the goods are

loaded at the place of exit within the territory of the People’s

Republic of China, from which the export duties shall be deducted.

The dutiable value of imports and exports shall be determined by the

Customs in accordance with the law.

3.2 Port of Entry/Exit

Sanya Phoenix International Airport is the SABGOC-designated port

of entry/exit of Games-related goods.

Official website: http://www.sanyaairport.com.

Distance and Drive Time from Sanya Phoenix International Airport

to OCAHeadquarters Hotel and Athletes Village

http://www.sanyaairport.com
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From To
Distance

(km)

Drive

Time

(min)

Sanya Phoenix

International Airport

Sanya Conifer Resort

(OCAHeadquarters

Hotel)

6 18

Sanya Phoenix

International Airport

Mangrove Tree Resort

World Sanya Bay

(Athletes Village)

12 26

3.3 Intellectual Property Protection

The exclusive rights to trademarks, patents, works, trade secrets,

special marks and other objects related to Sanya 2026, which are

held by the Olympic Council of Asia (OCA), SABGOC, and other

relevant right holders, are protected by the Trademark Law of the

People’s Republic of China, the Patent Law of the People’s Republic

of China, the Copyright Law of the People’s Republic of China, the

Law Against Unfair Competition of the People’s Republic of China,

the Regulations on the Administration of Special Signs, the

Regulations on Protection of the Right of Communication through

Information Network and other relevant laws and regulations. These

include, but are not limited to:
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1. The name (including full name, abbreviation, translated name and

acronym; the same below), symbol, flag, anthem and motto of the

OCA;

2. The name, emblem and domain name of SABGOC;

3. The name, emblem, mascot, flag, anthem and slogan of Sanya

2026;

4. The design patents or other patents for the torch, athletes’ medals

and commemorative medals of Sanya 2026, the apparel and

souvenirs designed by SABGOC or designers appointed by

SABGOC, and licensed products of Sanya 2026;

5. Sanya 2026-related literary works, photographs/films, music, art

works, graphics, computer software and other works created by

SABGOC or designers appointed by SABGOC;

6. Design schemes and rehearsal information for activities such as

the Sanya 2026 torch relay, opening ceremony and closing ceremony,

as well as other Games-related commercial information that

constitutes trade secrets according to the law; and

7. Other Sanya 2026 intellectual property rights protected by

applicable laws and regulations. Unless otherwise provided by laws

and regulations, the use of Sanya 2026 intellectual property rights

requires permission from the right holders. Those who infringe

Sanya 2026 intellectual property rights shall cease infringement,
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take measures to undo harm, compensate for losses, and bear other

civil liabilities in accordance with the law. Infringing imports or

exports that have been registered with the General Administration of

Customs of the People’s Republic of China (GACC) will be

confiscated by the Customs by law, and a fine will be imposed.

Those who commit infringements that constitute crimes will be held

criminally liable according to law.
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4 Customs Clearance

During the preparation and Games-time periods, SABGOC is

committed to providing “safe, efficient, smooth and professional”

logistics services for smooth operation of the Games and ensuring

lawful, compliant and efficient customs clearance of stakeholders’

goods and equipment, in accordance with the OCA Constitution, the

Host City Contract and other relevant agreements and obligations, as

well as established practices of the Asian Beach Games.

4.1 Duties on Temporarily Imported Goods

The Administrative Measures of the Customs of the People’s

Republic of China for Temporarily Imported or Exported Goods

applies to the Customs administration of temporarily imported or

exported goods that are re-exported or re-imported within the

specified time limit. Generally, for goods entering China through the

temporary import procedures, deposits equivalent to the duties

payable or other forms of customs guarantee recognised by China

Customs according to the law shall be paid or provided to China

Customs. The verification and write-off formalities will be

processed after the goods are re-exported, and the deposit will be

refunded or applied towards the payment of duties based on the

actual customs duties collected, reduced or exempted for the

temporarily imported goods. For more information about China
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Customs laws and regulations on temporarily imported goods, please

visit the official website of China Customs:

http://www.customs.gov.cn/.

4.2 Management of Temporarily Imported Goods

During the preparation and Games-time periods, SABGOC can

provide the Sanya 2026 Letter of Guarantee to the Haikou Customs

District as a guarantee for customs duties for stakeholders’

temporarily imported goods, provided that the stakeholders have

previously signed with SABGOC the Undertaking on the Use of the

Sanya 2026 Letter of Guarantee for Temporarily Imported Goods

(“the Undertaking”). Stakeholders can have their customs brokers

handle the customs clearance procedures for all their temporarily

imported goods using the guarantee that covers the amount of duties

payable on the goods. Stakeholders shall use the Certificate of

Imported Goods for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026 issued

by SABGOC (the “Certificate of Sanya 2026 Goods”) to complete

the registration, declaration and customs clearance procedures for

their temporarily imported goods. Stakeholders can also choose

other forms of guarantee provided by SABGOC and recognised by

Customs according to the law.

Stakeholders may use the ATA Carnets, along with the Certificate of

Sanya 2026 Goods, for the registration, declaration and customs
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clearance procedures for their temporarily imported goods.

Temporarily imported goods cleared through Customs by using the

Sanya 2026 Letter of Guarantee or ATA Carnets will be exempted

from deposits of duties. Temporarily imported goods that are entirely

re-exported within the specified time limit will be exempted from

customs duties and other fees. SABGOC will ensure streamlined

customs clearance for stakeholders’ temporarily imported goods at

China Customs, regardless of whether they use the aforementioned

two methods or any other method.

If stakeholders decide that temporarily imported goods will not be

re-exported and obtain approval from China Customs before the

prescribed period for temporary import expires, they shall complete

the import duty payment or other relevant procedures with the

Customs in accordance with the relevant regulations before the said

period expires.

4.3 Temporary Import Procedures

4.3.1 Using Sanya 2026 Letter of Guarantee

The Sanya 2026 Letter of Guarantee is a bank guarantee provided by

SABGOC to the Haikou Customs District. It is used to assure the

Haikou Customs District, on behalf of stakeholders, that all

temporarily imported goods will be re-exported within the specified
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time limit and thus be exempt from deposits of duties. This

streamlines the temporary import procedures and saves time for

stakeholders. Temporarily imported goods that can be covered by the

Sanya 2026 Letter of Guarantee include, but are not limited to:

 Sports equipment

 Competition supplies

 Technical equipment

 Medical equipment

 Security equipment

 Communications equipment

 TV broadcast equipment

 Press equipment

 Medical supplies

 OB vans

Stakeholders may need to apply to competent Chinese authorities in

advance for relevant certification or other documents required for

the temporary import of some of the above goods. For details, please

refer to Chapter 7.

The procedures for temporary import using the Sanya 2026 Letter of

Guarantee are as follows:

4.3.1.1 Signing the Undertaking

Stakeholders wishing to use the Sanya 2026 Letter of Guarantee
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shall contact the corresponding department of SABGOC at least

three months in advance and sign the Undertaking to promise that all

the temporarily imported goods and their information are authentic

and that such goods will be re-exported within the specified time

limit after the Games; otherwise, they will pay all duties and fees

incurred. After the Undertaking is signed by an authorised signatory,

a scanned copy shall be e-mailed to the relevant department of

SABGOC for registration.

SABGOC Departments Responsible for Different Client Groups

Client Group Department
Contact
Person

Contact
Information

OCA/NOCs
External
Relations
Department

ZHANG
Chenge

(+86)15617255195

Technical officials from
International Federations
(IFs) and Asian Federations

(AFs)

Sports
Department

ZHANG
Zhongling

(+86)13398963962

Media organisations and
personnel

Media
Services &
Publicity
Department

TANG
Ying

(+86)15134561939

Sponsors
Marketing
Department

FUWenbo (+86)18889625645

Those carrying medicines
and medical equipment,

etc.

Medical
Services &
Emergency

WANG
Jian

(+86)13976825760
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Department
Those carrying radio

equipment and required to
submit a radio frequency
spectrum application, etc.

IT
Department

LUO
Xiufeng

(+86)18976440111

4.3.1.2 Selecting freight forwarder and customs broker

SABGOC has compiled a list of recommended international freight

forwarders and customs brokers for all stakeholders. Stakeholders

may choose the SABGOC-recommended service providers or other

alternatives at their own discretion, and bear all costs related to

international shipping. SABGOC is not responsible for any related

costs. After the freight forwarder and customs broker are selected,

the contact person identified in the Undertaking shall e-mail the

relevant information (as stipulated in the relevant clauses of the

Undertaking) to the Freight and Customs Team for data registration

at least three months in advance.

4.3.1.3 Submitting the draft List of Imported Goods

To use the Sanya 2026 Letter of Guarantee, stakeholders are

required to submit the List of Imported Goods for the 6th Asian

Beach Games Sanya 2026 (the “List of Imported Goods”). To ensure

the smooth customs clearance of temporarily imported goods,

stakeholders shall request the designated contact person identified in

the Undertaking to send the draft List of Imported Goods to the
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corresponding department of SABGOC for preliminary review at

least three months in advance. Stakeholders using the service of

SABGOC-recommended freight forwarder and customs broker may

ask their contact persons to send the draft list. If items included in

the List of Imported Goods are not used during Games time or are

prohibited or restricted from import, SABGOC will inform the

concerned stakeholders, who shall adjust the categories of goods to

be temporarily imported according to the requirements and modify

the List of Imported Goods accordingly.

4.3.1.4 Submitting the final List of Imported Goods

No later than 14 days before the shipment of goods to be temporarily

imported, stakeholders shall have the final version of the List of

Imported Goods signed by the authorised signatory of the

Undertaking. If the authorised signatory is changed, the concerned

stakeholder shall notify the relevant department of SABGOC in

advance by e-mail or other means. The designated contact persons of

stakeholders or their freight forwarders or customs brokers shall

submit a scanned copy to the relevant department of SABGOC for

review. If stakeholders’ goods are imported in multiple shipments,

the final List of Imported Goods for each shipment shall be

submitted to SABGOC for review before the shipment is sent.

※Please note that the delayed submission of the final List of
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Imported Goods may cause delays in the review of the list, the

issuance of the Certificate of Sanya 2026 Goods and other

subsequent activities.

4.3.1.5 Obtaining the Certificate of Sanya 2026 Goods

After reviewing and confirming the final Lists of Imported Goods

submitted by stakeholders, SABGOC will issue the Certificate of

Sanya 2026 Goods, which will contain information such as the

number of the Letter of Guarantee and the number of the List of

Imported Goods.

※Please note that the Certificate of Sanya 2026 Goods and the List

of Imported Goods are essential for the customs clearance of

temporarily imported goods using the Sanya 2026 Letter of

Guarantee.

4.3.1.6 Declaring goods at the Customs

The customs brokers of stakeholders shall submit the copies of the

Certificate of Sanya 2026 Goods and the List of Imported Goods,

together with other required documents, to complete the registration

and declaration of temporarily imported goods in accordance with

the requirements of China Customs. The list of documents required

for declaration at the Haikou Customs District is as follows:

 Certificate of Sanya 2026 Goods;

 List of Imported Goods;
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 Related licences or certifications for goods subject to import

or export licensing;

 Packing list, invoice, bill of lading (B/L), and other relevant

documents; and

 Other documents deemed necessary by China Customs.

※To facilitate subsequent procedures, please fill out the B/L as

follows: “Consignee”: name of the freight forwarder or customs

broker; “Notify Party”: The 6th Asian Beach Games Sanya 2026

Organising Committee. Please confirm the details with the freight

forwarder or customs broker.

4.3.1.7 Completing customs clearance

After the goods arrive at ports, customs brokers shall complete

customs clearance and comply with the Customs requirements for

health quarantine, packaging inspection, animal and plant quarantine,

and other required procedures according to instructions.

4.3.1.8 Transporting goods to venues

After temporarily imported goods are cleared and released by

Customs, the logistics services provider designated by SABGOC

will transport the goods from the official port of entry/exit to

warehouse centres and venues, and provide storage services at

warehouse centres. Among the stakeholders, broadcasters will be

responsible for the costs of such services. If OCA or SABGOC has
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separate policies and agreements stipulating that these services

should be at the stakeholders’ own expense, such policies and

agreements shall be followed. Stakeholders can also select transport

and storage service providers by themselves and pay the relevant

costs incurred. If the goods arrive at a port other than the official

port of entry/exit, the concerned stakeholders should bear the

transport costs and other relevant expenses. Stakeholders must apply

to SABGOC for transport and storage services at least three months

prior to the arrival of their goods, in order to obtain Vehicle Access

and/or Parking Permits (VAPPs) and individual access passes to the

concerned venues or warehouse centres.

4.3.1.9 Requesting extension for temporarily imported goods

If temporarily imported goods cannot be re-exported on schedule,

owners shall promptly inform the Freight and Customs Team, which

will submit an extension request to the Haikou Customs District

according to the related policy and procedure requirements of China

Customs. If the extension is not granted before the temporary import

period expires, the temporarily imported goods must be re-exported

within the originally specified time limit. If the extension is granted,

the temporarily imported goods shall be re-exported before the

extension expires.

Please follow the temporary import procedures in this chapter when
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using other forms of guarantee provided by SABGOC and

recognised by China Customs according to the law.

4.3.2 Using ATACarnets

ATA Carnets are international customs documents created by the

World Customs Organization specifically for the temporary

importation of goods. Goods temporarily imported under an ATA

Carnet are eligible for customs clearance benefits such as duty-free

importation and exemption from declaration at the Customs of each

contracting party. To date, 24 countries/regions in Asia have

Signing the Undertaking

Selecting freight forwarder and customs broker

Submitting the draft List of Imported Goods

Submitting the final List of Imported Goods

Obtaining the Certificate of Sanya 2026 Goods

Declaring goods at the Customs

Completing customs clearance

Transporting goods to venues Requesting extension for temporarily imported goods

Amending the List of Imported Goods if needed
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implemented the ATA Carnet System, namely China, the United

Arab Emirates (UAE), Malaysia, Philippines, Singapore, Saudi

Arabia, Viet Nam, Türkiye, Qatar, Japan, Republic of Korea, India,

Kazakhstan, Macao (China), Lebanon, Hong Kong (China),

Thailand, Sri Lanka, Pakistan, Mongolia, Israel, Iran, Indonesia and

Bahrain.

ATA Carnets are issued by guaranteeing associations (often

chambers of commerce) in each country/region. Approved by the

State Council of the People’s Republic of China and authorised by

the GACC, the China Council for the Promotion of International

Trade (CCPIT)/China Chamber of International Commerce

(CCOIC)) is the sole chamber of commerce in China that issues ATA

Carnets. The CCPIT Trade Promotion and Exchange Centre

undertakes the specific tasks of issuing ATA Carnets. Authorised by

the CCPIT/CCOIC, the CCPIT Hainan Provincial Committee

handles the import and export involving ATACarnets in Hainan.

ATA Carnets Division, CCPIT Trade Promotion and Exchange

Centre

Address: 3rd Floor, China Chamber of International Commerce

Building, No. 2 Huapi Chang Hutong, Xicheng District, Beijing

Contact number: (+86)010-8221 7185/7163

E-mail: atachina@eatachina.com
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CCPIT Hainan Provincial Committee

Address: Room 108, Building 22, Provincial Government

Hongchenghu Office Area, No. 100 Hongchenghu Road, Qiongshan

District, Haikou, Hainan Province

Contact number: (+86)0898-6537 2778

Stakeholders intending to use ATA Carnets shall first familiarise

themselves with its scope of application in China. Currently, China

Customs accepts using ATA Carnets for goods temporarily imported

as “goods for exhibitions and trade fairs”, “professional equipment”,

“commercial samples”, “educational, scientific research, cultural,

and sports goods”, etc.

In general, an ATACarnet is valid for one year from the date of issue.

However, this is not the legitimate duration of entry covered by the

ATA Carnet. The duration is indicated by the Customs office

handling the temporary importation of goods in Column 2 “Final

date for re-exportation/production to the Customs of goods” on the

white importation counterfoil of the ATACarnet.

Stakeholders may access further information on ATA Carnets in

China by visiting http://www.eatachina.com/, either directly or

through a customs broker. The procedures for temporary import

using ATACarnets are as follows:

4.3.2.1 Applying for an ATACarnet
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Stakeholders shall apply to the guaranteeing chamber of commerce

in their country/region for ATA Carnets. An ATA Carnet shall be

completed in Chinese or English. In Column C “INTENDED USE

OF GOODS” on the first page of the ATA Carnet, the use of goods

shall be specified, for example, “sports equipment” or “professional

equipment”.

4.3.2.2 Obtaining the Certificate of Sanya 2026 Goods

Stakeholders shall e-mail a scanned copy of the ATA Carnet issued

by the guaranteeing chamber of commerce in their country/region to

the Freight and Customs Team of SABGOC. After review and

confirmation, SABGOC will issue the Certificate of Sanya 2026

Goods to the stakeholders.

4.3.2.3 Completing electronic ATACarnet data registration

For goods temporarily imported to China for Sanya 2026 under ATA

Carnets, stakeholders or their customs brokers shall complete Carnet

data registration through the online system of CCPIT/CCOIC before

declaring the goods at China Customs. For goods shipped to China

as freight, stakeholders can have their freight forwarders complete

the ATA Carnet data registration before declaring goods at China

Customs. For accompanied goods, ATA Carnet holders or their

authorised representatives should declare the goods under ATA

Carnets at the Customs office at the place of entry. Within three
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working days after the Customs office inspects and releases the

goods, ATA Carnet holders or their authorised representatives may

contact CCPIT/CCOIC for ATA Carnet data registration. The

electronic registration of ATA Carnet data is only required at the

time of temporary importation; no further registration is required for

re-exportation.

4.3.2.4 Declaring goods at the customs

Stakeholders or their customs brokers shall submit a copy of the

Certificate of Sanya 2026 Goods and the ATA Carnet, alongside

other customs declaration documents, to complete the registration

and declaration procedures for temporarily imported goods in

compliance with the requirements of China Customs. China

Customs accepts only ATACarnets completed in Chinese or English.

The list of documents required for declaration at the Haikou

Customs District is as follows:

 Certificate of Sanya 2026 Goods;

 Original ATACarnet;

 Related licences or certifications for goods subject to import

or export licensing;

 Packing list, invoice, B/L, and other relevant documents;

and

 Other documents deemed necessary by China Customs.
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4.3.2.5 Completing customs clearance

For specific procedures, please refer to Section 4.3.1.7.

4.3.2.6 Transporting goods to venues

Please refer to Section 4.3.1.8.

4.3.2.7 Requesting extension for temporarily imported goods

If goods covered by an ATA Carnet cannot be re-exported on

schedule, the ATACarnet holder or their customs broker must extend

three periods: First, the period granted by China Customs as for how

long the goods can stay, namely the above-mentioned “Final date for

re-exportation/production to the Customs of goods” on the white

importation counterfoil of the ATA Carnet. It is recommended to

submit the Application for Extending the Temporary Import/Export

Duration of Goods and relevant documents to the Customs office

handling the temporary importation of goods, three months before

this date. Second, the period granted by foreign Customs as for how

long the goods can stay, namely the date indicated by the Customs

office handling the temporary exportation of goods in Column 2

“Final date for duty-free re-importation” on the yellow exportation

counterfoil of the ATA Carnet. An application for extension shall be

submitted to the Customs office before this date. Third, the validity

period of the ATA Carnet. An ATA carnet is valid for one year from

the date of issue. If an extension is required, the holder should apply
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to the association that issues the original Carnet for a replacement

Carnet before the original one expires. The temporarily imported

goods shall be re-exported before the replacement ATA Carnet

expires.

4.3.3 Using Other Methods

If stakeholders choose customs brokers other than those

recommended by SABGOC to provide services for them, and the

goods temporarily imported for Sanya 2026 are not covered by ATA

Carnets or the Sanya 2026 Letter of Guarantee is not used, the

stakeholders shall pay a deposit equivalent to duties payable to the

Haikou Customs District (or the Customs office at the place of

declaration) or provide other forms of guarantee recognised by the

Customs according to the law. The customs brokers shall then go

through the normal registration, customs declaration and customs

clearance procedures for temporarily imported goods according to

the Customs regulations. After the goods are released by Customs,

stakeholders may use the services provided by the

SABGOC-designated logistics services provider to transport their

goods from the official port of entry/exit to the warehouse centres or

venues, and store these goods at the warehouse centres. Other

transport and storage services shall be at the expense of stakeholders

themselves.
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If temporarily imported goods cannot be re-exported on schedule,

customs brokers shall, one month before the expiry date, apply to the

Haikou Customs District (or the Customs office at the place of

declaration) for extension in accordance with the relevant policies

and procedures of China Customs. The temporarily imported goods

shall be re-exported before the expiry of the extended period. After

the temporarily imported goods are re-exported, the guarantee

closure formalities will be processed at the Customs office that

handles the registration for the temporary importation, and the

deposit will be refunded or applied towards the payment of duties

based on the actual customs duties collected, reduced or exempted

for the temporarily imported goods.

4.4 Re-exportation of Temporarily Imported Goods

4.4.1 Using the Sanya 2026 Letter of Guarantee

Prior to the exportation of temporarily imported goods, stakeholders

or their customs brokers shall contact the Freight and Customs Team

of SABGOC to cancel the guarantee limit for that shipment of

goods.

If a stakeholder uses the Sanya 2026 Letter of Guarantee for the

temporary importation of goods, the goods shall be re-exported in

their original state before the expiry of the temporary import period

approved by China Customs or before the expiry of any extended



—31—

period. The list of documents required for re-exportation is as

follows:

 Invoice, contract or agreement, and other relevant

documents;

 B/L;

 Copies of the List of Imported Goods and the Certificate of

Sanya 2026 Goods; and

 Other documents deemed necessary by Customs.

After the temporarily imported goods are re-exported, stakeholders

or their customs brokers shall apply to the Haikou Customs District

for guarantee closure. When handling guarantee closure formalities,

the declaration forms for temporary importation and re-exportation,

as well as other documents deemed necessary by Customs, shall be

provided. After verification and confirmation by the Haikou

Customs District, the guarantee for the temporarily imported goods

will be closed.

Regardless of whether stakeholders or their customs brokers have

applied for extension, it is recommended that all goods temporarily

imported using the Sanya 2026 Letter of Guarantee be re-exported

by 31 May 2026. After 15 June 2026, the SABGOC-designated

logistics services provider will no longer provide storage, transport

and other logistics services free of charge.
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4.4.2 Using ATACarnets

The goods temporarily imported using ATA Carnets shall be

re-exported in their original state before the expiry of the temporary

import period approved by China Customs or before the expiry of

any replacement ATA Carnet. It is recommended that all goods

temporarily imported using ATA Carnets be re-exported by 31 May

2026. After 15 June 2026, the SABGOC-designated logistics

services provider will no longer provide storage, transport and other

logistics services free of charge. The list of documents required for

re-exportation is as follows:

 Invoice, contract or agreement, and other relevant

documents;

 B/L;

 Copies of the Certificate of Sanya 2026 Goods;

 ATACarnet; and

 Other documents deemed necessary by Customs.

After the temporarily imported goods are re-exported, stakeholders

or their customs brokers shall apply to the Customs office that

handles the registration for the temporary importation of their goods

for guarantee closure. When handling guarantee closure formalities,

the People’s Republic of China Export Declaration Form, the ATA

Carnet, and other documents deemed necessary by Customs shall be
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provided. The GACC has established an ATA cancellation centre to

coordinate and manage ATA Carnet cancellations at Customs offices

across China. If the temporarily imported goods covered by ATA

Carnets are not re-exported in accordance with the regulations, the

ATA cancellation centre will have recourse to CCPIT/CCOIC to

recover duties and taxes. The ATA Carnet holder shall submit valid

evidence within six months after a Customs office files a claim;

otherwise, the holder must pay a deposit or make a provisional

payment equivalent to the amount claimed by the Customs office.

This deposit or provisional payment shall be applied towards the

payment of duties payable three months after the date of payment. If,

within this period, the ATACarnet holder can provide valid evidence,

the deposit or provisional payment already made may be refunded. If

the aforementioned evidence is not provided after the nine-month

period expires, CCPIT/CCOIC will pay the duties and fines to the

Customs office. CCPIT/CCOIC will then recover the money it paid

from the guaranteeing chamber of commerce in the country/region

of the concerned stakeholder.

4.4.3 Using Other Methods

If stakeholders complete temporary importation procedures by

paying a deposit equivalent to the duties payable to the Customs

office at the place of declaration or providing other forms of
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guarantee recognised by the Customs according to the law, the goods

shall be re-exported in their original state before the expiry of the

temporary import period approved by China Customs or before the

expiry of any extended period. After all temporarily imported goods

are re-exported, stakeholders or their customs brokers shall apply to

the Customs office that handles the registration for the temporary

importation for guarantee closure, by providing the declaration

forms for temporary importation and re-exportation and other

documents deemed necessary by Customs.
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5 Freight Forwarding

5.1 Shipping Documents

A set of standard original documents shall be provided for shipping

goods to China, including:

 Documents required and issued by SABGOC (see Chapter 4

for details);

 Invoice and packing list;

 Transport documents: air waybill (AWB) or B/L; and

 Other documents required by China Customs.

5.2 Packaging

Packaging, wood packaging and labelling must be compatible with

the mode of transportation to avoid damage during transportation,

handling and storage. All packages and loose parts must have clear

and detailed labels:

 AWB or B/L No.;

 Airport or port of departure;

 Airport or port of destination;

 Quantity and gross weight;

 Consignee information; and

 Full name and address of the final destination.

Wood packaging (crates/pallets/other wood packaging materials)

must undergo wood packaging material (WPM) treatment in the
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countries of origin before they are shipped to China.

To prove the effectiveness of WPM treatment, the following

information must be marked or stamped on the outer surfaces of

packages and must be easily visible:

 IPPC mark;

 ISO country/area code;

 A unique ID assigned to the company that has carried out

the WPM treatment, namely, a national plant protection

organisation; and

 Method of the WPM treatment.

5.3 Transport to Venues

After Games-related goods are cleared by Customs, the

SABGOC-designated logistics services provider will transport the

goods from the official port of entry/exit for Games-related goods to

the warehouse centres and venues. Broadcasters shall transport their

Games-related goods at their own expense. Stakeholders can also

select transport service providers by themselves and will be

responsible for any costs incurred. If the goods arrive at a port other

than the official port of entry/exit, stakeholders will bear the

associated costs.

Furthermore, the policies and procedures for delivering the

Games-related goods to the warehouse centres and venues will vary
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during the bump-in, lockdown, and bump-out periods.

Contact information for the warehouse centres: LIU Shoumeng,

(+86) 16608905975

5.3.1 Bump-in

The venue-specific bump-in or bump-out period will be determined

based on the construction progress and operations plan of each

venue.

SABGOC will gather stakeholders’ needs for transport of goods,

provide centralised bump-in/bump-out transport scheduling service

tailored to each venue, and assist each venue with logistics and

delivery services.

All stakeholders can transport goods in and out of the venues in this

period. Furthermore, goods and vehicles transporting goods may be

subject to security screening before they are granted access to the

venues. SABGOC recommends that stakeholders deliver all

Games‑related goods to their respective final destinations during the

bump‑in period.

5.3.2 Lockdown

The Sanya 2026 venue lockdown period is expected to start before

the Opening Ceremony and end when the Games conclude. The

venue-specific lockdown periods have not yet been defined.

Suppliers delivering goods to the venues during the lockdown period
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must comply with the following requirements:

5.3.2.1 Delivery schedule: Vehicles used for goods delivery must be

listed on the delivery schedule.

5.3.2.2 Accreditation: All drivers and passengers of vehicles used for

goods delivery must possess a valid and appropriate Sanya Asian

Beach Games Identity and Accreditation Card (SABGIAC).

5.3.2.3 Vehicle Access and/or Parking Permit (VAPP): All vehicles

used for goods delivery must display the correct VAPP on the

windscreen to access venues.

5.3.2.4 Security screening: All persons, vehicles and items must pass

security screening before being allowed access to the venues.

5.3.3 Bump-out

The bump‑out will begin after the conclusion of the Games and the

end of venue operations. During the bump‑out period, all

Games‑related goods will be gradually moved out of the venues.

This period is venue-specific and depends on venue conditions and

the operational schedule.
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6 Entry of Accredited Personnel and Customs Clearance of

Personal Items

6.1 Entry of Accredited Personnel

Sanya Phoenix International Airport will serve as the official port of

entry/exit for Sanya 2026. All OCA officials and foreign government

officials who enter or leave China with diplomatic visas or courtesy

visas will enjoy corresponding customs perks and privileges.

Stakeholders of Sanya 2026 can enjoy streamlined customs

clearance upon presentation of their SABGIACs. A Sanya 2026

channel will be set up at the Sanya Phoenix International Airport to

facilitate customs procedures for the luggage and personal

belongings of accredited personnel and goods used by delegations.

Other participants shall handle the customs clearance procedures for

themselves and their luggage in accordance with the relevant

provisions and procedures for entry into China.

For the detailed entry process of accredited personnel upon arrival at

the Sanya Phoenix International Airport, please refer to the Arrival

and Departure Guide.

6.2 Personal Items

Personal items to be brought to China must be checked against the

Catalogue of Animals and Plants, Animal and Plant Products and

other Quarantine Objects Prohibited from being Carried, Mailed, or
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Delivered into the People’s Republic of China (Announcement No.

470 of the Ministry of Agriculture and Rural Affairs and GACC) and

the People’s Republic of China Lists of Articles Prohibited and

Restricted from Import and Export. Items to be brought into China

for personal use must comply with the following requirement:

“Items valued at up to CNY 2,000 that will not be taken out of China

after they are brought into the country by non-resident passengers

for personal use will be exempted from import duties and released

by Customs. These items must be of “reasonable quantity for

self-use” within their respective categories; otherwise, they will be

subject to customs declaration and other procedures deemed

necessary by Customs.”

6.3 Specially Managed Personal Items

In consideration of the actual needs of all stakeholders participating

in Sanya 2026, stakeholders planning to bring foods, beverages,

medicines, sports equipment, medical equipment and press

equipment into China as carry-on luggage are required to submit

written applications to SABGOC in advance and obtain the

Certificate of Sanya 2026 Goods. Then, stakeholders can go through

customs clearance procedures with these documents.

6.3.1 Foods, Beverages, Cosmetics and Animal and Plant

Products
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For imported foods, beverages, cosmetics and animal and plant

products to be carried by stakeholders as accompanied or

unaccompanied luggage for personal use, The 6th Asian Beach

Games Sanya 2026 List of Imported Goods for Self-use (“List for

Self-use”), The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Declaration of

Imported Goods for Self-Use (“Declaration of Self-Use”), and The

6th Asian Beach Games Sanya 2026 Declaration of Sanitary

Responsibility for Self-use Goods (“Declaration of Sanitary

Responsibility”) shall be completed and submitted on a per-flight

basis, i.e., signed by the representative of delegation members taking

the same flight and e-mailed to the Freight and Customs Team three

days prior to departure.

Upon receipt of the above three documents, the Freight and Customs

Team will check whether the declared items comply with the

requirements for “reasonable quantity for self-use” and, after

granting approval, issue The 6th Asian Beach Games Sanya 2026

Proof of Goods for Self-use. Stakeholders will be required to present

copies of this document, along with the List for Self-use, the

Declaration of Self-Use, and the Declaration of Sanitary

Responsibility to the Customs for clearance. In addition, SABGOC

will require stakeholders to bring unconsumed goods out of China

with them after the Games.
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For items subject to quarantine approval (see the List of Animals and

Plants, Animal and Plant Products, and Special Items Requiring

Import Approval for details), all stakeholders are required to provide

SABGOC with certificates of origin and valid quarantine certificates

in advance, as it takes time for SABGOC to apply for and obtain

quarantine approval at the Customs. Foods, beverages, cosmetics

and animal and plant products provided by overseas sponsors

exclusively for NOC delegations shall be processed in accordance

with the above provisions.

6.3.2 Medicines

The importation of carry-on medicines must comply with the laws

and regulations of China on drug administration. According to the

People’s Republic of China Lists of Articles Prohibited and

Restricted from Import and Export (Decree No. 43 of GACC),

opium, morphine, heroin, marijuana, and other narcotics with

addictive potential and psychotropic drugs are prohibited from

import into China.

According to Article 44 of the Regulations on the Administration of

Narcotic Drugs and Psychotropic Drugs, where it is necessary for

the treatment of diseases, an individual may carry narcotic drugs and

psychotropic drugs of Class I within the maximum dosage of a

single prescription, upon presentation of a medical certificate issued



—43—

by a medical institution together with their identity document; when

entering China with narcotic drugs and psychotropic drugs, the

individual shall present the medical certificate, a photocopy of the

prescription, and a passport or other types of identity document to

the Customs. Medicines other than narcotic drugs and psychotropic

drugs carried by an individual to China for their own use shall be

limited to “reasonable quantity for self-use” and be subject to

customs control.

6.3.3 Sports Equipment and Medical Equipment

If stakeholders intend to bring sports equipment and medical

equipment as carry-on luggage, they shall ensure that the List for

Self-use and Declaration of Self-Use are completed and submitted

on a per-flight basis, i.e., signed by the representative of delegation

members taking the same flight and e-mailed to the Freight and

Customs Team three days prior to departure. After the documents are

approved by the Freight and Customs Team, stakeholders shall

submit copies of these documents to the Customs for clearance and

must ensure that the items will be used by themselves only and will

leave China with them after the Games.

Related equipment capable of transmitting and receiving radio or

satellite signals shall be declared in accordance with the Customs

regulations currently in force, and a certificate issued by the
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competent authority should also be provided as required.

6.3.4 Press Equipment

Journalists holding SABGIACs who intend to bring press equipment

into China are strongly recommended to apply for ATA Carnets in

advance. They can use the ATA Carnet for customs declaration and

clearance at the time of entry and exit. If it is not possible to obtain

an ATA Carnet, accredited journalists must complete the List of

Imported Goods and e-mail it to the Freight and Customs Team three

days prior to departure. Customs clearance may be processed with

copies of the Certificate of Sanya 2026 Goods and the List of

Imported Goods issued by SABGOC, together with other required

documents.

For press equipment to be brought to China by non-accredited

journalists, customs clearance procedures shall be processed

according to the related provisions of Announcement No. 104 [2008],

Announcement No. 19 [2009] and Announcement No. 31 [2009] of

GACC. When leaving China with their equipment at a place other

than the point of entry, journalists may request a refund of the

deposit at the Customs office at the point of exit in accordance with

Announcement No. 59 [2009] of GACC.

6.3.5 Biological Products or Blood Products

When stakeholders carry biological products or blood products into
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China for their own use and solely for the prevention or treatment of

diseases, they must complete the List for Self-use, the Declaration of

Self-Use, and the Declaration of Sanitary Responsibility, which must

be completed and submitted on a per-flight basis, i.e., signed by the

representative of delegation members taking the same flight and

e-mailed to the Freight and Customs Team three days prior to

departure. Upon receipt of the three documents, the Freight and

Customs Team will check whether the declared items comply with

the requirements for “reasonable quantity for self-use”. After these

documents are approved by the Freight and Customs Team,

stakeholders shall submit copies of the documents, together with the

relevant medical certificates and prescriptions issued by medical

institutions, to the Customs for clearance. SABGOC will also submit

the documents to China Customs to prove that such goods are for

self-use only. Stakeholders are allowed to carry dosage for only one

course of treatment as specified in the prescription or package insert,

and any unused portion must be brought out of China with the

delegation after the conclusion of the Games.

※ Please properly keep all documents to be submitted by

stakeholders or issued by SABGOC, as mentioned in this chapter.

These documents will facilitate the customs verification and exit

procedures after the Games.
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7 Import of Special Goods

7.1 Foods, Cosmetics, Plants and Animals and Plant/Animal

Products

Importers of foods, cosmetics, plants and animals and plant/animal

products or their agents shall complete the registration formalities

with the Customs in advance.

The entry and exit of plants and animals and plant/animal products

must follow the Law of the People’s Republic of China on the Entry

and Exit Animal and Plant Quarantine, the Regulations for the

Implementation of the Law of the People’s Republic of China on the

Entry and Exit Animal and Plant Quarantine and other applicable

laws and regulations of China.

For plants and animals and plant/animal products, special items,

animal source foods, plant-based foods, edible aquatic animals and

other types of food subject to import approval before entry (see the

List of Animals and Plants, Animal and Plant Products, and Special

Items Requiring Import Approval for details of the product range),

importers or their agents shall obtain the required quarantine permits

or approval from Customs in advance.

7.2 Medicines and Medical Equipment

If stakeholders are to bring medicines and medical equipment to

China for use at Sanya 2026 as carry-on luggage, please see Chapter



—47—

6.

For medicines and medical equipment shipped to China as freight,

the corresponding Lists of Imported Goods shall be submitted to

SABGOC. Stakeholders shall clearly indicate on the lists that the

goods are medicines and medical devices/equipment for their own

use during the Games. SABGOC, after approving the lists, will issue

Certificates of Sanya 2026 Goods to certify that such goods will be

used only by the stakeholders and that the unconsumed portions will

not be sold and will be re-exported after the Games. Stakeholders or

their customs brokers shall declare the goods at the Customs and

follow the temporary import procedures by presenting the Certificate

of Sanya 2026 Goods and other related documents. Medicines

involving narcotic ingredients should be declared in accordance with

regulations currently in force, and certificates issued by competent

authorities should be provided as required. Refer to Chapter 4 for

detailed temporary import procedures.

Medicines and medical equipment shipped to China as freight must

not be packed with other goods in the same packaging; in other

words, such goods must be packed separately. It is recommended

that dedicated medical officers be present at the customs clearance

site to answer any questions and resolve any issues that may arise.

For detailed regulations, please visit https://www.sanya2026.cn/.
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Contact person: WANG Jian, Medical Services & Emergency

Department, SABGOC

Contact number: (+86) 13976825760

E-mail: medical@sanya2026.cn

7.3 Service Dogs and Companion Animals

Each person may bring only one companion dog or cat into China at

a time, and must provide Customs with a valid quarantine certificate

and a rabies vaccination certificate issued by the animal quarantine

authority of the country or region of departure, along with their

passport.

Pets brought into China must be quarantined for 30 days in

quarantine areas designated by Customs. Pets subject to quarantine

shall arrive at a Chinese port with quarantine facilities. The Customs

will monitor and inspect the pets in quarantine. The Customs entry

quarantine requirements vary between pets from designated

countries or regions and those from non‑designated countries or

regions. Pets that fit the following descriptions will be exempt from

quarantine:

 Pets from designated countries or regions that have effective

electronic microchips and pass the on-the-spot quarantine

inspection.

 Pets from non‑designated countries or regions that have

http://sanya2026.cn/
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effective electronic microchips, rabies antibody test reports

from laboratories recognised by China Customs (with a

rabies antibody level of greater than or equal to 0.5 IU/mL),

and that pass the on-the-spot quarantine inspection.

The Customs will, in accordance with the relevant provisions,

repatriate or destroy the pets within a specified timeframe under the

following circumstances:

 The number of pets exceeds the prescribed limit;

 Any person bringing in a pet fails to provide the Customs

with a valid quarantine certificate or a rabies vaccination

certificate issued by the animal quarantine authority in the

country or region of departure;

 Pets that need to be quarantined arrive at a Chinese port

without quarantine facilities; and

 Pets fail to pass the quarantine inspection. Guide dogs,

hearing dogs and search‑and‑rescue dogs without

vaccination certificates may be vaccinated against rabies at

licensed institutions after their importers submit a request

and obtain approval. For pets to be repatriated within a

specified timeframe, their importers must get them and

bring them out of China before the deadline, with the

Customs-issued certificate for detaining the pets; those who
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fail to do so will be deemed to have voluntarily abandoned

their pets.

For more information, please refer to the Announcement on Further

Regulating the Quarantine Supervision of Pets Brought into China

and Announcement on Updating the List of Laboratories Recognised

for the Rabies Antibody Detection Results of Pets Brought into

China

7.4 Wild Fauna and Flora and Their Products

The import and export of wild fauna and flora and their products

must conform to China’s laws and regulations on the protection of

wild animals and plants. Sanya 2026 stakeholders shall submit the

following documents when applying for the required import and

export permits for special items:

 Application for the import and export permit. If the

applicant is an organisation, its seal shall be affixed. If the

applicant is an individual, their signature or seal shall be

added.

 The import and export approval document issued by the

competent authorities on wild fauna and flora under the

State Council of China.

 Import and export contract (except for the import and export

of wild fauna and flora and their products that are owned by
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individuals and are not intended for commercial purposes).

 Certifications or identity documents. If the applicant is an

organisation, a photocopy of its business licence or other

certifications shall be submitted. If the applicant is an

individual, a photocopy of their identity document shall be

submitted.

 Species composition tables and user manuals, if the import

and export involve medicines or foods containing

ingredients from wild fauna and flora.

 Documents proving the sources, such as wild or artificial

breeding, in the event of export of wild fauna and flora and

their products.

 Other documents required to be submitted according to the

announcements or notices from the Endangered Species

Import and Export Management Office of the People’s

Republic of China. If stakeholders have customs brokers

apply for import and export permits on their behalf, they

shall submit the customs brokers’ certifications or identity

documents and the contracts they have signed with the

customs brokers. The Customs will process clearance

procedures by verifying the relevant documents issued by

the competent authorities. For more information, please
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refer to the Administrative Measures for the Import and

Export Permits of Wild Fauna and Flora (Decree No. 34 of

the National Forestry and Grassland Administration and

GACC).

7.5 Radio Transmission Equipment

7.5.1 Radio Transmission Equipment and Devices

The import of radio transmission equipment must comply with the

relevant laws and regulations of China, and the relevant formalities

shall be handled by providing Customs with the permits or licences

issued by the competent radio authorities. For the import of

broadcasting equipment and OB vans, the permits or licences issued

by the competent authorities shall be presented to Customs.

7.5.1.1 Radio frequency spectrum management

According to the Study Report ITU-R SM.2257-3, relevant

experience from previous multi-sport events, and China’s radio

management practices, radio transmission equipment is divided into

12 types: Land mobile radio (LM), handheld radio (HR), wireless

camera (WC), wireless microphone (WM), telemetry &

telecommand (TM & TC), in-ear monitor (IEM) system, wireless

LAN & Bluetooth (WLAN & BT), microwave fixed link (FL),

microwave mobile link (ML), fixed earth station (FES), mobile earth

station (MES) and others (OTH).
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The equipment exempted from the Radio Equipment Frequency

Licence for Sanya 2026 for use during Games time includes public

mobile communication devices such as mobile phones, embedded

WLAN adapters for computers, laptops, tablets, remote car keys and

wireless remote controls for cameras with a rated power below 2

mW, as well as personal biomedical telemetry devices and medical

implants and associated accessories that comply with the technical

requirements for micro-power short-range radio transmission

equipment, and wearable smart devices such as smart watches,

fitness bands and Bluetooth headsets. If users from outside the

Chinese mainland (including resident foreign news agencies, foreign

journalists, and journalists from Hong Kong, China, Macao, China,

and Chinese Taipei) or domestic users are to set up or use radio

stations and use radio transmission equipment (except for the above

equipment exempted from Radio Equipment Frequency Licence for

Sanya 2026) at Sanya 2026 venues and special control zones during

the Games, they shall log in to the official website

(http://www.sanya2026.cn/) to download the frequency licence

application form and submit it as required. For further details, please

contact the IT Department of SABGOC.

Contact person: LUO Xiufeng, IT Department, SABGOC

Contact number: (+86) 18976440111
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Contact person: WU Meng, Department of Industry and Information

Technology of Hainan Province

Contact number: (+86)0898-65397015, (+86) 18976857388

E-mail: radio@sanya2026.cn

If foreign leaders, diplomatic envoys to China, and representatives

of international organisations enjoying diplomatic privileges and

immunities who wish to carry, send, or transport to China the radio

transmission equipment that needs a type approval certificate but

have not obtained such a certificate, they must apply to the Ministry

of Industry and Information Technology (MIIT) and follow relevant

procedures.

7.5.1.2 Requirements for the entry of radio transmission

equipment and devices

When users from outside the Chinese mainland handle the

temporary import formalities for radio stations and radio

transmission equipment to be used at Sanya 2026 venues and special

control zones during Games time, they shall provide Customs with

the approval document issued by the radio regulatory authority and a

printed copy of the Letter of Approval for Temporary Import of

Radio Transmission Equipment together with other required

documents. Temporarily imported radio stations and radio

transmission equipment shall be re-exported on schedule in
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accordance with the relevant customs regulations.

7.5.2 Ground Receiving Equipment for Satellite Television

Broadcasting

The entry of ground receiving equipment for satellite television

broadcasting must comply with the related Chinese laws and

regulations. The Customs will verify the Import Licence for Ground

Receiving Equipment for Satellite Television Broadcasting issued by

the National Radio and Television Administration or provincial radio

and television administrations that it has authorised.

For more related information, please refer to the Radio Regulations

of the People’s Republic of China, Provisions for the Administration

of Ground Receiving Equipment for Satellite Television

Broadcasting, and China radio administration standards and

specifications (http://www.srrc.org.cn/standard.aspx).

7.6 Exhibits

For the following items imported for various Sanya 2026 exhibitions,

China Customs will assess their quantity and total value based on

facts, and exempt such exhibits from import duties and taxes if they

are within the range for reasonable quantity, in compliance with the

relevant regulations:

7.6.1 Small samples (excluding alcoholic beverages, tobacco and

fuel) used in exhibitions, including imported food or beverage
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samples in their original packaging, or samples produced from

imported bulk ingredients for the exhibitions. Small samples must

meet the following conditions:

7.6.1.1 They will be offered by exhibitors for free during the

exhibitions, and will only be used or consumed by visitors.

7.6.1.2 They have low unit prices and will be used for advertising.

7.6.1.3 They are not suitable for commercial use, and their unit

capacity is obviously smaller than that of the smallest retail package.

7.6.1.4 Food and beverage samples are actually consumed in the

exhibitions, although they are not distributed in the packaging

specified in 7.6.1.3.

7.6.2 Goods consumed or damaged when demonstrating how to use

the exhibited machine or devices

7.6.3 Low-value goods consumed to set up and decorate temporary

booths

7.6.4 Free promotional materials distributed to visitors during

exhibitions

7.6.5 Files, forms and other documents used for exhibitions.

Exhibits listed in 7.6.1 that exceed the duty-free threshold will be

subject to import duties and taxes pursuant to applicable laws;

unused or unconsumed goods listed in 7.6.2, 7.6.3 and 7.6.4 must be

re-exported or be subject to import formalities in line with the
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relevant regulations. Other goods exceeding the duty-free threshold

shall be subject to the payment of duties and taxes according to

regulations.

7.7 Electromechanical Products

Customs inspections and verifications upon entry are not required

for temporarily imported products subject to China Compulsory

Certification (CCC). Such inspections and verifications must be

conducted on CCC products intended for retention or sale in China

after the Games, in accordance with the relevant regulations. For the

entry of used electromechanical products, please log in to the China

International Trade Single Window “Pre-shipment Inspection,

Supervision and Management System for the Import of Used

Electromechanical Products”

(https://swapp.singlewindow.cn/psiiumewebserver/static/home.html)

to check the regulatory information on related products. Temporarily

imported used electromechanical products can be exempted from

inspections at destinations, and must be re-exported rather than

retained or sold in China after the Games. For the import of other

key used electromechanical products that are subject to import

licensing, stakeholders must comply with the relevant Chinese laws

and regulations. The Customs shall process clearance procedures by

verifying the relevant documents issued by the competent authorities
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of the respective countries/regions.

7.8 Sports Equipment

For sports equipment to be brought to China for Sanya 2026 as

carry-on luggage, please see Chapter 6.

Lists of sports equipment shipped to China as freight shall be

submitted to SABGOC. The Freight and Customs Team of

SABGOC will issue Certificates of Sanya 2026 Goods upon

approval of the lists. Stakeholders or their customs brokers shall

declare the equipment at Customs under the temporary import

procedures by presenting the Certificates of Sanya 2026 Goods and

other relevant documents. For details on the temporary import

procedures, please refer to Chapter 4.

All sports equipment shipped to China as freight must be

re‑exported after the Games. If it is not possible to re‑export all the

equipment because some have been donated in accordance with law

or unforeseeable wear and tear have resulted in abandonment of the

equipment during the Games, the relevant stakeholders shall

re‑export the remaining pieces and promptly submit a written

explanation to SABGOC, stating the type, quantity and reasons for

not being able to re‑export the equipment, which, upon SABGOC’s

review and approval, will be submitted to the Haikou Customs

District for registration and write‑off.
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7.9 Lithium Batteries (Power Banks)

Lithium batteries (power banks) and portable electronic devices or

medical electrical devices containing lithium-metal or lithium-ion

cells or batteries used during the Games shall be transported in

accordance with the Regulations on the Transport of Dangerous

Goods by Air, the Notice on Strengthening the Management of Safe

Air Transport of Lithium Batteries in Passengers’ Luggage, the

Standards for the Transport of Lithium Batteries by Air, the

International Civil Aviation Organisation’s Technical Instructions for

the Safe Transport of Dangerous Goods by Air, and other prevailing

Chinese laws and regulations on the transport of lithium batteries by

air. Given the slight differences in regulatory requirements among

countries/regions, stakeholders are required to carefully read this

section and confirm with their freight forwarders prior to shipment,

to ensure the smooth import and re‑export of lithium batteries

(power banks) and portable electronic devices or medical electrical

devices containing lithium‑metal or lithium‑ion cells or batteries.

For more information, please visit the website of the Civil Aviation

Administration of China (CAAC) (http://www.caac.gov.cn).

7.9.1 Definitions

A lithium battery uses lithium (including lithium metal, lithium alloy,

lithium ion and lithium polymer) in its electrochemical system.
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Lithium batteries include lithium-metal batteries and lithium-ion

batteries.

A power bank is a lithium battery used to provide a portable source

of power for electronic devices, such as mobile phones.

7.9.2 Rated Energy

The Watt‑hour (Wh) value must be clearly indicated on a lithium

battery (power bank); otherwise, it can be calculated using the

formula Wh = V × Ah. Where (V) is the nominal voltage and (Ah) is

the nominal capacity, both of which are marked on most lithium

batteries (power banks).

If only the milliampere‑hour (mAh) value is marked on a lithium

battery (power bank), divide it by 1,000 to obtain the ampere‑hour

(Ah) value.

7.9.3 Inbound Transport

Lithium batteries (power banks) and portable electronic devices or

medical electrical devices containing lithium‑metal or lithium‑ion

cells or batteries may be transported to China in carry‑on or checked

luggage, or as freight. Stakeholders may consult the shipping

companies or freight forwarders in their countries or regions of

departure about the relevant requirements.

7.9.4 Outbound Transport

Lithium batteries (including spare batteries for various electronic
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devices) and power banks for passengers’ personal use:

Those with a rated energy of ≤ 100 Wh can be stored in hand

luggage or carried in person, but must not be placed in checked

luggage. A reasonable quantity limit is determined by the length of

the route.

Those with a rated energy of 100 Wh–160 Wh (inclusive) can be

stored in hand luggage or carried in person, but must not be placed

in checked luggage. Each person may carry up to two pieces with

the approval of the aircraft operators.

Those with a rated energy of >160 Wh must not be stored in hand

luggage, carried in person, or placed in checked luggage.

Please note:

Lithium batteries or power banks marked with unclear or no rated

energy, or with information insufficient to determine the rated

energy value, are prohibited.

Spare lithium batteries and power banks that meet the requirements

may be carried in person but must not be placed in checked luggage.

Power banks must not be used to charge electronic devices during

the flight. Power banks with a power button must remain switched

off throughout the flight.

It is prohibited to use or charge portable battery-powered electronic

vaping devices, such as e-cigarettes, vapes, e-cigars, e-pipes,
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personal vaporisers and personal electronic nicotine delivery

systems on board. These products may only be carried in person or

placed in hand luggage, but must not be placed in checked luggage.

Portable electronic devices (e.g., watches, calculators, cameras,

mobile phones, laptops, and portable video cameras) or portable

medical electrical devices (e.g., automated external defibrillators

(AEDs), nebulisers, and continuous positive airway pressure (CPAP)

devices) containing lithium‑metal or lithium‑ion cells or batteries for

stakeholders’ personal or medical use:

Those with a rated energy of ≤ 100 Wh may be carried in person, in

hand luggage or in checked luggage; those with a rated energy of

100 Wh–160 Wh (inclusive) may be carried in person, in hand

luggage or in checked luggage with the approval of aircraft

operators.

Those with a rated energy of >160 Wh must not be stored in hand

luggage, carried in person, or placed in checked luggage.

Lithium batteries contained in air freight must comply with Section

II of PI 965–PI 970. Electronic devices or medical electrical devices

containing lithium‑metal or lithium‑ion cells or batteries (with a

rated energy not exceeding 100 Wh) may be transported as air

freight only if they meet the requirements for the transport of

dangerous goods. Further details are available in the CAAC
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documents about the transport of luggage and cargo by air. If an

appraisal report for air cargo transport is required, please contact an

appraisal institution recognised by the airlines. To apply for such a

report, the following documents and samples shall be provided three

working days in advance:

 Request for Identification and Classification for Air

Transport of Goods;

 Detailed data about the products (UN38.3 Test Report,

product description, packing description, 1.2 m Drop Test

Report (if required), and photographs of samples); and

 Product samples, which cannot be returned in their original

condition.

7.10 Goods Prohibited from Import

7.10.1 Weapons, weapon replicas, ammunition and explosives of all

kinds;

7.10.2 Counterfeit currencies and counterfeit securities;

7.10.3 Printed matter, films, photographs, sound recordings,

cinematographic works, audio tapes, video tapes, laser discs,

computer storage media and other articles that are deemed

detrimental to the political, economic, cultural and moral interests of

China;

7.10.4 Deadly poison of all kinds;
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7.10.5 Opium, morphine, heroin, marijuana and other narcotics with

addictive potential and psychotropic drugs;

7.10.6 Animals, plants and their products carrying dangerous

pathogens, pests or other harmful organisms; and

7.10.7 Foods, medicines or other articles that come from

epidemic-stricken areas, that are harmful to humans and livestock, or

that are capable of spreading diseases.
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8 Appendices

8.1 Stakeholders Covered by Customs Facilitation Policies

Athletes, team officials (including ATOs) of each NOC

Representatives of the OCAFamily and VIPs (including domestic VIPs)

International Federations (IFs) and Asian Federations (AFs)

Media

Broadcasters

SABGOC

Other stakeholders recognised by the OCA and SABGOC
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8.2 List of Customs Brokers

KLN Logistics Group Limited

KLN is an Asia-based, global third-party logistics (3PL) provider

with a highly diversified business portfolio and extensive coverage

in Asia. It offers a broad range of supply chain solutions, including

integrated logistics, international freight forwarding (air, sea, road,

rail and multi-modal transport) and e-commerce, and industrial

project logistics and infrastructure investment.

With a global presence across 59 countries and regions, KLN has

established a solid foothold in half of the world’s emerging markets.

Its diverse infrastructure, extensive coverage in international

transport hubs and local expertise span across the Chinese mainland,

India, Southeast Asia, the Commonwealth of Independent States

(CIS), middle east, Latin America and other locations.

KLN Logistics Group Limited generated a revenue of close to HKD

60 billion in 2024. It is listed on the Hong Kong Stock Exchange

and is a constituent of the Hang Seng Corporate Sustainability

Company Name Contact Person Contact Information

KLN Logistics Group Limited (Hainan
Region)

LI Qingli (+86)15298959206

Bondex Supply Chain Management Co.,
Ltd.

ZHAI Ming (+86)13953208150
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Benchmark Index.

Established in 1987, KLN Hainan has nearly 40 years of experience

and capabilities in providing integrated logistics solutions. The

company can offer one-stop customised integrated logistics services

for various clients, including international freight forwarding (air,

sea, land, rail and multi-modal transport), domestic transportation

(air, sea and land transport), warehousing and warehouse

value-added services (general warehouses and bonded warehouses),

import and export trade agency services, cross-border e-commerce,

customs brokerage, project logistics, insurance agency services, etc.

KLN Hainan is an enterprise with advanced Authorised Economic

Operator (AEO) certification from customs and a model company

for implementing the national standard Specifications for Customs

Brokerage Service. With a professional and versatile customs

services team, an intelligent customs declaration system, and over 12

years of experience in customs declaration for duty-free goods and

daily consumables, the company can provide comprehensive and

high-quality customs clearance services for clients across different

business sectors.

KLN Haikou Logistics Centre is an important project that KLN has

invested in and built in full ownership as part of its active

commitment to the construction of the Hainan Free Trade Port. With
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strong support and assistance from the Haikou Comprehensive

Bonded Zone, this logistics centre passed the acceptance inspection

and was put into use in September 2023.

The project has a land area of approximately 22,000 square metres

and a gross floor area of about 51,000 square metres. It is designed

and constructed in line with the standards for high-quality

international logistics centres, and adopts an elevated ramp design

tailored to local conditions. It has two 4-storey warehouses, with an

air-conditioned warehouse area of over 25,000 square metres. The

project mainly provides distribution centre services for duty-free

products (fragrances and cosmetics, fashion items, alcoholic drinks,

etc.), e-commerce logistics across the supply chain, automobile and

auto parts logistics across the supply chain, distribution centre

services for value-added processing industries, and regional

distribution centre services for the manufacturing sector.

As the first international 3PL enterprise that invests in and builds a

bonded logistics centre in Haikou Comprehensive Bonded Zone,

KLN Hainan leverages the rich global resources of the group and its

shareholder SF Holding, plus a professional smart logistics system

for warehousing, line-haul transportation and distribution, to

continuously enhance the supply chain efficiency and market

competitiveness of enterprises in the bonded zone, and empower its
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clients to achieve “first line” connectivity with the world and

“second line” connectivity across China from the Hainan Free Trade

Port.

Bondex

Bondex is committed to supply chain logistics. It aims to provide

end-to-end, one-stop intelligent supply chain logistics services for its

clients by building a superior global logistics platform. Bondex

currently has more than 2,000 employees, a business network

spanning more than 200 ports worldwide, and over 80 subsidiaries

and branches at home and abroad.

As a professional modern integrated logistics service provider,

Bondex is dedicated to planning, designing and delivering

standardised cross-border logistics services and customised supply

chain solutions for clients engaged in import and export trade. Since

day one, Bondex has been striving to provide clients with integrated

cross-border logistics services, and has formed four core business

segments: basic segmented logistics, one-stop contract logistics, lean

supply chain logistics and supply chain trade.

The company not only aims to reduce supply chain logistics costs

and improve efficiency through platform-based and large-scale

logistics services, including transport by sea, land, air and rail,
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customs clearance and warehousing, but also provides cargo

transportation, customs affairs management, warehousing and

distribution services for clients in sectors such as electronics,

semiconductors, large-item and project transportation, automobiles,

cross-border e-commerce, fresh food and fashion consumables.

Through personalised and specialised supply chain logistics

solutions, Bondex supports customers’ supply chains and helps

Chinese enterprises go global.

Bondex has charted a clear course for its development: First, the

company continues to expand its logistics network and coverage of

client channels through large-scale operations and standardised

services, and has built a nationwide logistics operation network to

achieve “horizontal expansion” of its business. Second, it has

progressively extended its logistics services from traditional, basic

segmented logistics into “contract logistics” and “supply chain

management” that are more complex and higher-value-added,

achieving “vertical extension” of its business.

Upholding its mission—“to drive the supply chain with technology

to create greater value” and its core development vision—“to

become a leading supply chain logistics service provider in China,”

Bondex will further consolidate and leverage its established

strengths in customer resources, service network, professional



—71—

services and technological innovation. Relying on a multi-layered

and multi-dimensional integrated service system, the company will

continue to implement a “dual-wheel driven” business development

model that combines horizontal expansion and vertical extension,

striving to lead the wave of “improving quality and efficiency” in

China’s logistics industry under the new normal through sustained

value creation and continuous innovation.
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8.3 Undertaking on the Use of the Sanya 2026
Letter of Guarantee for Temporarily Imported
Goods

To: The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Organising Committee

(SABGOC)

From: (“the Games Stakeholder”)

Date:

WHEREAS:

1. For the purposes of the 6th Asian Beach Games Sanya 2026

(“Sanya 2026”) and other relevant activities (“Specific Purposes”),

the Games Stakeholder needs to transport relevant goods

(“Temporarily Imported Goods”) into the customs territory of China,

and re-export such goods within the time limit specified by the

General Administration of Customs of the People’s Republic of

China (“China Customs”).

2. According to the relevant commitments it makes under the OCA

Constitution and the Host City Contract, SABGOC will, pursuant to

relevant laws and regulations of China, assist the Games Stakeholder

in handling customs clearance procedures for the Temporarily

Imported Goods, without any duties or taxes being payable.

To this end, after examination and approval by China Customs,
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SABGOC will provide China Customs with a Sanya 2026 Letter of

Guarantee for Temporarily Imported Goods (the “Letter of

Guarantee”) issued by a bank in accordance with Chinese laws and

regulations. To use the Letter of Guarantee, the Games Stakeholder

hereby provides SABGOC with an Undertaking on the Use of the

Sanya 2026 Letter of Guarantee for Temporarily Imported Goods

(the “Undertaking”).

Based upon the aforementioned information, the Games Stakeholder

hereby undertakes to:

(1) Notify SABGOC in writing, three months prior to the estimated

arrival of the goods, of the name, contact person and contact

information of the Games Stakeholder’s freight forwarder and

customs broker (“the Agencies”).

(2) Submit the List of Imported Goods for the 6th Asian Beach

Games Sanya 2026 (the “List of Imported Goods”) to SABGOC

before the Temporarily Imported Goods arrive in the customs

territory of China, in accordance with the procedures specified in the

Freight and Customs Guide. The List of Imported Goods shall

include, but shall not be limited to, the following information:

 Name and description of goods;

 Intended use of goods (re-exported after the Games,

consumed during the Games, or not re-exported due to
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expected wear and tear during the Games);

 Quantity, weight and size of goods;

 Value of goods (including unit price and total price);

 Name, contact person and contact information of the

Agencies.

(3) Abide by the Chinese laws and regulations on the Temporarily

Imported Goods and relevant requirements of SABGOC, including

but not limited to:

☑The Games Stakeholder shall, at the time and port specified in the

List of Imported Goods, ship the Temporarily Imported Goods to

China and use such goods for Specific Purposes only.

☑The Games Stakeholder is responsible for managing Temporarily

Imported Goods in accordance with the requirements of SABGOC

and China Customs.

☑The Games Stakeholder shall re-export all Temporarily Imported

Goods at the time and port specified in the List of Imported Goods.

Where the Temporarily Imported Goods are damaged, destroyed,

stolen or reduced in quantity due to normal consumption before

re-exportation, the Games Stakeholder shall notify SABGOC in

writing and submit corresponding supporting documents required by

SABGOC and China Customs. Where the Games Stakeholder

proposes to dispose of any Temporarily Imported Goods by means
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of auction, transfer or donation, the Games Stakeholder shall

immediately notify SABGOC in writing, obtain prior approval from

China Customs, complete the import formalities and pay any

applicable duties and fees according to the law. Where any

Temporarily Imported Goods are not re-exported within the

specified time limit, regardless of the reason, the Games Stakeholder

shall promptly notify SABGOC in writing of the current situation of

the goods remaining in China (including, without limitation, the

name, physical location, the controlling party and owner of the

goods), and provide any documents requested by SABGOC.

☑Before the relevant Temporarily Imported Goods are re-exported,

the Games Stakeholder shall immediately notify SABGOC of the

relevant information in writing.

☑ The Games Stakeholder can designate an Agency to contact

SABGOC and China Customs on its behalf.

(4) Unconditionally compensate SABGOC for any and all direct and

indirect losses suffered by SABGOC, if SABGOC is required to pay

taxes, penalties, overdue fines and other relevant fees to China

Customs, or if SABGOC suffers any other harm, due to the Games

Stakeholder’s failure to honour the Undertaking or breach of any

relevant laws and regulations of China. The compensation shall be

paid within 30 working days after SABGOC issues a compensation
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notice to the Games Stakeholder, and the amount specified in the

said notice shall be paid.

(5) Hold harmless the directors, management, employees, agents,

designated personnel or volunteers of SABGOC, the OCA and the

Chinese Olympic Committee (COC) from any liability for

compensation, including but not limited to fines, penalties, losses

and expenses, arising from their performance or non-performance of

relevant matters under the Undertaking.

SABGOC will designate specific department(s) to liaise with the

Games Stakeholder regarding the performance of relevant matters

under the Undertaking, to assist the Games Stakeholder in handling

the customs clearance procedures for the Temporarily Imported

Goods, and to coordinate and communicate with the Games

Stakeholder regarding the control and management of the

Temporarily Imported Goods.

(6) Designate an individual within its organisation as the

representative, who will communicate with SABGOC about issues

arising from the Undertaking. The representative will be designated

as the sole contact person recognised by SABGOC to provide

relevant information, including but not limited to, the Undertaking,

the names, contact persons and contact information of the Agencies,

and other relevant written submissions. The contact information of
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the representative is as follows:

Name:

Tel.:

Mobile:

Address:

E-mail:

Fax:

(7) Agree that the Undertaking and all issues on Temporarily

Imported Goods under the Undertaking shall be governed and

construed by the laws and regulations of China.

(8) Have carefully read, fully understood and accepted the

Undertaking before execution. The Undertaking shall become

effective on the date of execution by the Games Stakeholder. The

Games Stakeholder shall scan the executed Undertaking in colour

and assign the representative designated in item (6) to e-mail the

scanned copy to the responsible department of SABGOC.

The Undersigned: (Games Stakeholder)

Authorised Signatory:

Signature:
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8.4 Certificate of Imported Goods for the 6th Asian Beach
Games Sanya 2026

三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会进境物资证明函

Certificate of Imported Goods for the 6th Asian Beach Games
Sanya 2026

( ) Customs No. of the Certificate:

Certified by: The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Executive Committee

No. of the List of Imported Goods:

Country (Region)
Means of
Transport

Import Date

Bill of Lading/
Air Waybill No.

Weight (kg)

Name of Goods Quantity
Consignee/
Consignor

Ten-digit Code

Customs Broker Ten-digit Code
Contact Person: Contact Information:

Type
□Temporary
import

□Duty-free
import

□Formal
import

□Leased
goods

□Exhibits □Customs
transit

□Other

Letter of
Guarantee No.

Value (CNY)

Used By
Remarks
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This is to certify:
This consignment of goods is used for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026 (“the Games”) and is
imported only for the Games. The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Executive Committee undertakes to
handle the relevant formalities without delay in compliance with the regulations of China Customs.

Handled by: (signature and seal)
Certified by: (official seal)
Date: DD/MM/YYYY

Contact Person: Contact Number:
Records of Competent Customs Office:

Remarks of Customs Office at the Place of Entry:

(The original shall be kept by the customs office at the place of entry, Copy 1
shall be kept by the competent customs office, Copy 2 shall be kept by the
certifier, and Copy 3 shall be submitted to the customs office at the place of
exit when re-exportation formalities are processed.)
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8.5 List of Imported Goods for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026

三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会进境物资清单

List of Imported Goods for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026

No. of the Certificate of Imported Goods for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026:
No. of the List of Imported Goods:

Mode of Transport
(运输方式):

Name of
Sport/Discipline
(竞赛名称):

Consignor (托运人):
Company Name (公司名称):

Address (地址):

Contact Person (联络姓名):
Phone (电话):
Fax (传真):

Freight Forwarder Name (货代):

Company Name (公司名称):

Contact Person (联络姓名):
E-mail (电子邮件):
Fax (传真):

Consignee (收货人):

Company Name (公司名称):

Contact Person (联络姓名):
Phone (电话):
Fax (传真):

Goods Information (物资资料) Price (价格) Remarks (备注和说明)
Package
No.
(包装编

号)

Measurement
(尺码)

Weight
(重量)

Brand
(品牌)

HS Code
(商品编

码)

Goods
Description
(商品描述)

Quantity
(数量)

Unit
Price
(单价)

Total
Price
(总
价)

A=Re-exported
After the
Games
(赛事后再出

口)

B=
Consumables
(消耗品)

C=Givea
ways
(赠送品)

Temporary
Importation
(临时进口)
YES/NO
(是/否)
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Gross Weight (总重量) Gross Value (总值)
Declaration (Please tick the appropriate box):
□The goods mentioned above are temporarily imported for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026 only. They will not be sold in China, and
will be re-exported after the Games. Therefore, we would like to apply to SABGOC for the use of the Sanya 2026 Letter of Guarantee.
以上暂时进境货物仅用于三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会，不在中国境内销售并于赛后复运出境，因此申请使用第六届亚洲沙

滩运动会组委会的关税保证保险单（税款担保）。
□The goods mentioned above are imported for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026 only. They will not be sold in China, and will not be
re-exported after the Games.
以上进境货物仅用于三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会，不在中国境内销售，赛后不再复运出境。

Organisation Seal / Signature of the Stakeholder’s Representative / Date
单位盖章 / 利益相关方代表签字 / 日期

(The original shall be kept by the customs office at the place of entry, Copy 1 shall be submitted to the
customs office at the place of exit when handling exit formalities, Copy 2 shall be kept by the stakeholder’s
representative, and Copy 3 shall be kept by the owner or the customs broker.)
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8.6 List of Animals and Plants, Animal and Plant Products, and
Special Items Requiring Import Approval

Animals and Plants, Animal and Plant Products, and Special Items

Requiring Import Approval

I. Animals
and animal
products

a. Live animals and their embryos, semen, fertilised eggs,
hatching eggs and other genetic substances;
b. Imported animal-related serum products, vaccines and
biological products;
c. Edible animal products: meat and relevant products (cured
meat products and casings excluded), fresh egg products,
edible bones, hooves, horns and their products,
animal-derived Chinese herbal medicines and other animal
source foods;
d. Non-edible animal products: raw hair/fur, bones, hooves,
horns and relevant products, cocoons, meat meal, bone meal,
meat and bone meal, grease, blood meal and blood; organic
fertiliser and feed containing animal-related ingredients.
e. Feed products: formulated feed, chilled and frozen animal
products for feed (including for bait), aquatic products (fish
meal excluded) for feed (including for bait), processed animal
protein and grease, pet food and pet chews (canned food
excluded).

II. Plants and
plant products

a. Seeds, seedlings and other plant propagation materials;
b. Fresh fruits and vegetables;
c. Grains: wheat, corn, rice, barley, rye, oats, sorghum,
rapeseed and other coarse cereals;
d. Beans: soy beans, mung beans, peas, red beans, broad
beans, chickpeas, and other beans;
e. Tubers: potatoes, cassava, sweet potatoes and relevant
processed products;
f. Plant-derived foods with risks of spreading epidemic
diseases.

III.
Transgenic
animal and

plant products

For animal and plant products on the Genetically Modified
Organism (GMO) list, whether they are “transgenic” or not
shall be specified. If the products contain any transgenic
ingredients, a “GMO Safety Certificate” issued by the



—83—

Ministry of Agriculture and Rural Affairs shall be provided.

IV. Special
items

Human tissues such as blood (whole blood, plasma, serum,
specialised blood components, cells, cell lines, embryos,
organs, tissues, bone marrow, secretions, excretions, etc.),
pathogenic microorganisms (microorganisms that can invade
the human body, and cause infections and even infectious
diseases, including viruses, bacteria, fungi, actinomycetes,
rickettsiae, spirochetes, chlamydiae, mycoplasmas, prions and
other species and specimens of microorganisms/viruses, and
parasites), biological products (biologically active
preparations used in the field of human medicine, including
blood products, human proteins, vaccines, diagnostic
reagents, cytokines, enzymes and their preparations, toxins,
antigens, allergens, antibodies, antigen-antibody complexes,
nucleic acids), etc., must go through the approval procedure
and obtain the Approval of Import/Export Special Items
Meeting Quarantine Requirements. Only special items that
meet the relevant inspection and quarantine requirements are
permitted entry into China. These items shall be subject to
regulatory requirements after entering China.

Note: In case of any amendment to relevant national policies, the
amended policies shall prevail.
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8.7 The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 List of Imported Goods for Self-use

三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会进境人员自用物资清单

The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 List of Imported Goods for Self-use

利益相关方代表签字 Signature of Stakeholder’s Representative:

利益相关方代表证件号 ID Number of Stakeholder’s Representative:

(The original shall be kept by the competent customs office, Copy 1 shall be kept by the customs office at the place of
entry, and Copy 2 shall be kept by the owner or the customs broker.)

航班号 Flight No.: 自用物资清单编号 No. of the List of Imported Goods for Self-use:

Name Quantity Main Contents Weight Place of Origin HS Code Intended Use Remarks
品名 数量 主要成分 重量 产地 HS编码 用途 备注



—85—

8.8 The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Declaration of
Imported Goods for Self-Use

三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会进境物资自用证明

The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Declaration of
Imported Goods for Self-Use

利益相关方名称 (Name of stakeholder): (参与群体名称

Name of the party that makes this declaration)

航班号 Flight No.:

本方保证附表所列物资全部为自用，保证不在本方之外使用。如

有剩余，保证退运或在海口海关的监督下销毁。如有违反，本方

将承担一切相关责任。

We hereby declare that the goods on the list are imported for self-use and not

for any other purposes. Any unconsumed goods will be re-exported or

destroyed under the supervision of the Haikou Customs District of the

People’s Republic of China. In case of any breach of this declaration, we will

assume all related responsibilities.

签署人 Signature:

日期 Date: (DD/MM/YYYY)

(The original shall be kept by the competent customs office, Copy 1 shall be

kept by the customs office at the place of entry, and Copy 2 shall be kept by

the owner or the customs broker.)
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8.9 The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Declaration of

Sanitary Responsibility for Self-use Goods

三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会自用物资安全卫生责

任自负声明

The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Declaration of Sanitary

Responsibility for Self-use Goods

利益相关方名称 (Name of stakeholder): (参与群

体名称 Name of the party that makes this declaration)

航班号 Flight No.:

本方保证附表所列物资符合安全卫生标准，如本方在使用期间出现任何安

全卫生问题，本方将自行承担一切相关责任。

We hereby declare that the goods on the list meet the relevant safety and

hygiene standards. In the event of any safety and hygiene issues arising from

the use of the goods listed, we will assume all related responsibilities.

签署人 Signature:

日期 Date (DD/MM/YYYY):
(The original shall be kept by the competent customs office, Copy 1 shall be
kept by the customs office at the place of entry, and Copy 2 shall be kept by
the owner or the customs broker.)
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8.10 The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Proof of Goods for Self-use

三亚 2026年第六届亚洲沙滩运动会自用物资担保函

The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Proof of Goods for Self-use
Certified By: No.:

Type of
Goods Sanya 2026 goods for self-use

Country/Regi
on of
Departure

Owner of
Goods

Total Price
(Currency)

Means of
Transport

Flight No.
Bill of
Lading/Air
Waybill No.

Quantity Gross
Weight

Documents
Provided

List of Imported
Goods for Self-use

Port of
Entry/Exit

Date of
Entry/Exit

Declaration of
Imported Goods for
Self-Use Is quarantine approval

required?

Yes No

Declaration of Sanitary
Responsibility for
Self-use Goods
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Certificate of Origin
Quarantine Certificate

Remarks:
To: Customs
Certification:
The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 Executive Committee hereby certifies that the goods covered by this document are used
for the 6th Asian Beach Games Sanya 2026 (“the Games”) by the Games Stakeholders only.
Declarant (Signature and Seal)
Certified By (Official
Seal)

Contact
Person:

Phone:
Date:
Customs
Remarks:

(The original shall be kept by the competent customs office, Copy 1 shall be kept by the customs

office at the place of entry, and Copy 2 shall be kept by the owner or the customs broker.)
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8.11 The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 List of Items Subject to Inspection and Quarantine

The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 List of Items Subject to Inspection and Quarantine

No. Item
Requirements for Entry

Inspection and Quarantine
Remarks

1
Animals and
animal
products

Animals, animal genetic
substances, non-edible animal
products, biomaterials and
animal-derived feed: (1) For
items subject to quarantine
approval (see Appendix 8.7),
the Quarantine Permit for
Imported Animals and Plants
must be obtained prior to
import; (2) An animal
quarantine certificate issued
by the competent authority of
the exporting country or
region must also be provided.

Visit the official websites for details, which include but are
not limited to the following:
1. The List of Animals and Animal Products Prohibited from
Import from Epizootic Disease-Stricken Countries and
Regions
For details, please visit the GACC website
(http://www.customs.gov.cn).
2. List of Aquatic Animals Allowed to Enter China by
Country/Region and Species
http://www.customs.gov.cn/dzs/2020-05/19/article_20251215
09490023094.html
3. List of Countries (Regions) Allowed to Export Feed to
China and Permitted Products (Excluding Plant-derived Feed
Ingredients)
http://www.customs.gov.cn/dzs/2020-05/19/article_20251215

https://www.ndrc.gov.cn
http://www.customs.gov.cn/dzs/2020-05/19/article_2025121509490023094.html
http://www.customs.gov.cn/dzs/2020-05/19/article_2025121509490023094.html
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09490023094.html
4. List of Countries (Regions) Allowed to Export Feed
Additives and Premixes to China, Products and Registered
Enterprises
http://dzs.customs.gov.cn/dzs/2747042/3995816/sltjj/5645273
/index.html

2

Plants and
plant products
(food and food
products, fresh
fruits,
plant-based
feed, plant
propagation
materials,
fresh
vegetables,
nuts,
plant-based
condiments,
plant-based
traditional
Chinese

1. Quarantine permits must be
obtained for these products.
The URL of the lists of
countries/regions allowed to
export these products to
China, the products and
registered enterprises may be
provided.
2. For items subject to
quarantine approval (see
Appendix 8.7), the
Quarantine Permit for
Imported Animals and Plants
shall be obtained prior to
import.
3. The phytosanitary
certificates or plant quarantine

Visit the official websites for details, which include but are
not limited to the following:
1. List of Overseas Registered Enterprises Allowed to Export
Food (Including Grains, Tubers and Roots, and Oilseed) to
China
http://www.customs.gov.cn/dzs/2747042/3995819/ls/3997385
//index.html
2. Types of Fresh Fruits Allowed to Enter China Upon
Meeting Inspection and Quarantine Requirements and List of
Exporting Countries and Regions
http://www.customs.gov.cn/dzs/2020-05/19/article_20251215
09490023094.html
3. List of Overseas Registered Enterprises Allowed to Export
Plant-Based Feed to China
http://www.customs.gov.cn/dzs/2747042/3995819/zwyxsl/399
7388/index.html
4. List of Plants Prohibited from Entry into the People’s



—91—

medicine and
plant-based
foods)

certificates issued by the
competent authority of the
exporting countries or regions
should also be provided if
required by the relevant
regulations.
4. Plant-based foods from
abroad must come from
manufacturers on the List of
Imported Food Manufacturers
Registered Overseas.

Republic of China under the Plant Quarantine Law
http://dzs.customs.gov.cn/dzs/2746776/2753422/index.html
5. Catalogue of Food Eligible for Export to China from
Countries or Regions that Meet the Requirements of
Assessment and Review and Conduct Traditional Trade with
China (Including Plant-based Food)
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/fhpgscyqjyctmydgjhd
qshspml/index.html
6. For the List of Imported Food Manufacturers Registered
Overseas, please go to
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/jkspjwscqyzcmd/465
0504/index.html.

3

Meats, bee
products,
casings, dairy
products,
aquatic
products,
edible bird’s
nests and other
animal source
foods, and
animal-derived

1. Quarantine permits must be
obtained for these products.
The URL of the lists of
countries/regions allowed to
export these products to
China, the products and
registered enterprises may be
provided.
2. For items subject to
quarantine approval (see
Appendix 8.7), the

Go to the official websites for details:
1. Catalogue of Food Eligible for Export to China from
Countries or Regions that Meet the Requirements of
Assessment and Review and Conduct Traditional Trade with
China
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/fhpgscyqjyctmydgjhd
qshspml/index.html
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/cpjgzyxx/lsdwyxsp/n
shlsdwyxsppgsccx/index.html
2. For the List of Imported Food Manufacturers Registered
Overseas, please go to

http://dzs.customs.gov.cn/dzs/2746776/2753422/index.html
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/fhpgscyqjyctmydgjhdqshspml/index.html
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/fhpgscyqjyctmydgjhdqshspml/index.html
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traditional
Chinese
medicine

Quarantine Permit for
Imported Animals and Plants
shall be obtained prior to
import.
3. The sanitary certificates or
animal quarantine certificates
issued by the competent
authority of the exporting
countries or regions should
also be provided if required
by the relevant regulations.
4. The products must come
from manufacturers on the
List of Imported Food
Manufacturers Registered
Overseas.

http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/jkspjwscqyzcmd/465
0504/index.html

4 Infant formula

1. Quarantine permits must be
obtained for these products.
The URL of the lists of
countries/regions allowed to
export these products to
China, the products and
registered enterprises may be

Go to the official websites for details:
1. For the Catalogue of Food Eligible for Export to China
from Countries or Regions that Meet the Requirements of
Assessment and Review and Conduct Traditional Trade with
China, please visit
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/fhpgscyqjyctmydgjhd
qshspml/index.html

http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/jkspjwscqyzcmd/4650504/index.html
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/jkspjwscqyzcmd/4650504/index.html
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provided.
2. The sanitary certificates
issued by the competent
authority of the exporting
countries or regions should
also be provided.
3. The product formula must
be registered with the food
and drug administration.
4. The products must come
from manufacturers on the
List of Imported Food
Manufacturers Registered
Overseas.

2. For infant formula registration information, go to the State
Administration for Market Regulation website.
3. For the List of Imported Food Manufacturers Registered
Overseas, please go to
http://jckspj.customs.gov.cn/spj/xxfw39/jkspjwscqyzcmd/465
0504/index.html.

5
Pre-packaged
foods

Pre-packaged foods that are
declared by stakeholders
participating in Sanya 2026
for self-use can be exempted
from spot checks and do not
need to carry labels in
Chinese. Health food and food
for special medical purposes
must be registered or filed

Go to the official websites for details:
The Registration Certificate of Health Food, the Health Food
Filing Certificate, and the Registration Certificate of Food for
Special Medical Purposes can be inquired about on the State
Administration for Market Regulation website.
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with the competent market
authority. Pre-packaged foods
must come from
manufacturers on the List of
Imported Food Manufacturers
Registered Overseas.

6

Imported
products that
are subject to
China’s
licensing or
China
Compulsory
Certification
(CCC)

1. Temporary import: No
restrictions.
2. General trade purposes:
Relevant licences/certificates
must be obtained, unless the
products are exempted from
these licences/certificates.

Go to the official websites for details:
1. For products subject to CCC requirements, please go to the
website of the State Administration for Market Regulation
(www.samr.gov.cn) and search for the relevant policy by
keywords.
2. For medical devices, please go to the website of the
National Medical Products Administration
(www.nmpa.gov.cn) and search for the relevant information
by keywords.
3. For special equipment, please go to the website of the
Special Equipment Safety Supervision Bureau of the State
Administration for Market Regulation
(https://www.samr.gov.cn/tzsbj/).
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7

Products
subject to
energy
efficiency
labelling

Temporary import: No
restrictions.
General trade purposes:
Energy efficiency labels must
be affixed in accordance with
China’s regulations.

For details, please go to the website of the National
Development and Reform Commission
(https://www.ndrc.gov.cn) and search for the relevant policy
by keywords.

8

Special
articles with
risk rating A or
B

1. The articles are subject to
health quarantine approval
before entering China.
2. Sanya 2026 venues or
athletes’ accommodation sites
must meet the relevant
biosafety control
requirements.

Go to the official websites for details:
The Administrative Regulations on Entry-Exit Health
Quarantine on Special Articles
https://www.moj.gov.cn/pub/sfbgw/flfggz/flfggzbmgz/201605
/t20160525_145826.html

9
Special
articles with
risk rating C

The articles are subject to
health quarantine approval
before entering China.

Same as above.

10
Rough
diamonds

The original Kimberley
Process Certificate issued by
the competent authority of the
exporting country/region for
rough diamonds must be
provided.

Go to the official websites for details:
1. Joint announcement of six ministries and commissions on
implementing the Kimberley Process Certification Scheme
https://dcj.mofcom.gov.cn/article/zcfb/zcgnmy/200304/20030
400081833.shtml
2. Regulations of the People’s Republic of China on

https://www.ndrc.gov.cn
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Implementing the Kimberly Process Certification Scheme
https://www.gov.cn/gongbao/2024/issue_11566/202409/conte
nt_6973185.html

11
Hazardous
chemicals

Hazardous chemicals listed in
the Catalogue of Hazardous
Chemicals (2015) must
comply with the
Announcement on the Import
and Export of Hazardous
Chemicals and the Inspection
and Supervision of Their
Packaging (GACC
Announcement No. 129 of
2020) and the Announcement
on Further Strengthening the
Inspection and Supervision of
Imported Hazardous
Chemicals (GACC
Announcement No. 29 of
2023), and may only enter
China after passing Customs
inspections.

For details, please refer to the Catalogue of Hazardous
Chemicals (2015) (Announcement No. 5 of 2015 by the State
Administration of Work Safety, the Ministry of Industry and
Information Technology, the Ministry of Public Security, the
Ministry of Environmental Protection, the Ministry of
Transport, the Ministry of Agriculture, the National Health
and Family Planning Commission, the General Administration
of Quality Supervision, Inspection and Quarantine, the
National Railway Administration, and the Civil Aviation
Administration of China
(https://www.mem.gov.cn/gk/gwgg/xgxywj/wxhxp_228/2015
03/t20150309_232632.shtml); and the Announcement No. 8
of 2022 by the Ministry of Emergency Management, the
Ministry of Industry and Information Technology, the
Ministry of Public Security, the Ministry of Ecology and
Environment, the Ministry of Transport, the Ministry of
Agriculture and Rural Affairs, the National Health
Commission, the State Administration for Market Regulation,
the National Railway Administration, and the Civil Aviation
Administration of China
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Note: The temporarily imported or exported goods for Sanya 2026 are exempted from inspection according to the law,
unless otherwise stipulated by laws and administrative regulations.

(https://www.mem.gov.cn/gk/zfxxgkpt/fdzdgknr/202211/t202
21107_426077.shtml)

https://www.mem.gov.cn/gk/zfxxgkpt/fdzdgknr/202211/t20221107_426077.shtml
https://www.mem.gov.cn/gk/zfxxgkpt/fdzdgknr/202211/t20221107_426077.shtml
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8.12 The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 List of Goods Prohibited from Entry into China

under Inspection and Quarantine Regulations

The 6th Asian Beach Games Sanya 2026 List of Goods Prohibited from Entry into China

under Inspection and Quarantine Regulations

No. Prohibited Goods Type Remarks

1

Goods that are prohibited from entry
according to the Law of the People’s
Republic of China on the Entry and Exit
Animal and Plant Quarantine;
(1) Plant and animal pathogens
(including microbial strains and virus
strains), pests and other harmful
organisms;
(2) Animals and plants, their products
and other items subject to quarantine that
come from countries or regions with
animal or plant disease epidemics;
(3) Animal carcasses;

Prohibited
from entry
into China

Go to the official websites for details:
1. The List of Animals and Animal Products Prohibited
from Import from Epizootic Disease-Stricken Countries
and Regions
http://dzs.customs.gov.cn/dzs/2746776/2753557/index.h
tml
2. List of Plants Prohibited from Entry into the People’s
Republic of China under the Plant Quarantine Law
http://dzs.customs.gov.cn/dzs/2018-06/07/article_20251
21509484413668.html
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(4) Soil.

2

(1) Aquatic products from Japan
(including edible aquatic animals)
(2) Foods, edible agricultural products,
and feed from Japan’s Fukushima,
Gunma, Tochigi, Ibaraki, Miyagi,
Niigata (except rice), Nagano, Saitama,
Tokyo, and Chiba. (These places of
origin and product types are subject to
change based on risk assessment results.)

Prohibited
from entry
into China

1. Announcement of the General Administration of
Customs of China on Fully Suspending the Importation
of Aquatic Products (Including Edible Aquatic Animals)
from Japan (Announcement No. 103 of 2023) as of 24
August 2023
2. For the foods, edible agricultural products and feed
produced in other regions of Japan, proof indicating that
their places of origin are not on the list of prohibited
regions shall be provided; among them, for vegetables
and their products, milk and dairy products, aquatic
products and aquatic animals, tea and its products, fruits
and their products as well as medicinal plant products, a
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Radioactive Substance Testing Certificate of
Compliance shall also be provided. Announcement on
the import of rice from Niigata Prefecture:
http://www.mofcom.gov.cn/article/b/g/201901/2019010
2828442.shtml

3

Used electromechanical products and
used clothing listed in the catalogues of
relevant goods prohibited from import

Prohibited
from entry
into China

Go to the official websites for details:
1. The Announcement of the Ministry of Commerce and
the General Administration of Customs (No. 106 of
2018) on Adjusting the Catalogue of Used
Electromechanical Products Prohibited from Import
http://www.mofcom.gov.cn/zcfb/blgg/art/2018/art_d1d5
8d6afcfb4a32b2a6379647d40e2f.html
2. HS code for used clothing is 6309000000

http://www.mofcom.gov.cn/article/b/g/201901/20190102828442.shtml
http://www.mofcom.gov.cn/article/b/g/201901/20190102828442.shtml
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